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Lássuk csak van-e igazuk, s ha 
mennyi ben ?

Számtalanszor hallottuk, hogy 
sunk a megyei érdekek el óm ózd ה 
szűkkeblűén jár 01. — Pedig, ha
vesszük azon nem csekély áldoz?• óba’ 
Iveket már idáig is készséggel be/ot 
fogjuk találni, hogy megyéiu többi v 
vele e téren nem versenyezhetnek. — 
nem átadta-e több mint 200000 fr 
épületét a megyének egy oly helyi; 
cserébe, melynek évi haszonbére csuk

90

írt  ̂ Nem itt nyilatkozott-e eloszt,r t•׳

dón az absolutismus jarina alul i'úlsz •b 
közszellem széles M1 gyarországon,'a IV 
jubileum alkalmával ? Az ekkor s a 
szettudósok nflirvirvülesekor hozott 1 
aavagi áldozatokkal nem emelte-e a» w

tekintélyét és jéhirnevét? Nem talál
mindig első helyen ott, hol az elemi <
sok következtében segelvre van sz!i^  00
Nem épített-e fényes községi iskolát, 
szárnyát rövid két év alatt ? S 1 1a jó00 ״

gondoljuk ezek mellett, hogy papjai’

Mert először is, ha a barlangot és kör- [ I V 0  (101110 110S t l ‘<l*) 1
nyékét a mai igényeknek megfelelöleg akarják
rendb1׳ho/.ni, akkor ®•la igen nagy tiké be- Bármerre tekintsünk s/.éles e [uMte-
fektetésére vau szükség. Nem tudjuk, hogv a ! , , , . , . . , . . . ״ , ״ , '.   , V.. ז  . ken, nincs es nem is lehet olv varost talalm,
״ Kárpát-egylet rendelkezik e ezzel a tokevei; 7 י י
annyi nézetünk szerint bizonyos, hogy az a tíz
év, amelyre a barlangot bérbe vette, nagyon
ke!és idő arra, hogy befektetendő költségeit j
kamatostul meghozza; ba pedig csak a mos-
tani állapotok folytatását akarja fentartani a
maga !•/égé alatC akkor fölösleges volt, jó
nevét ily vállalattal koczkáztatüi. Ezt azonban
nem akarjuk gondolni, hanem inkább azt, hogy ;

I

a melyre oly sok vád, és annyi rágalom 
szóratott volna, mint Rimaszombat ellen. 

Valamennyi lapja Gömörvármegyének,
— született legyen bár távolban, közelben,
— szórta óllenünk a rágalmak özönét, el- 
mondva bennünket ö»ző 3  szűkkeblűnek. — 
Szemünkre vetik, hogy lelkesedni tudunk,

a ״ Kárpát-egylet“ számit Görcörmegye erkölcsi ן de nincs bennünk semmi kitartás és erő, 
és anyagi lámogatá.-ár a. És ezen számításában 
nem szabad csalatkoznia.

mely a létre jött jót megtartani képes. 8 
bármily jeles eszme, s közczelti intézmény 
közöttünk nem lehet tartós és állandó, -  
s köré sorakozni mm tudunk sohasem,

S hogy a vádak sül}a feltűnőbbé le- 
gyen, kijelentik nyíltan, hogy csak vaks/e- 
reucse és személyes érdek — minden hiva- 
tás és kellek hiányozván — tette városun- 
kát megyei székhelylyé. (Erre felelünk! 
Szerk )

lía valaki aztán társaséletünkről es a 
városról e közieméin־ után vou sinórmórté-w

két, Rimaszombat akkor ngy tűnik fel me- 
gyénk távolabb lakó közönsége s a müveit 
világ előtt, miként azon forrás, mit széles 
park övez, — partján szobrok állanak 
s csábítóan intenek; de ha szomjuhozunk 
vize — ihatatlan.

Es vajon 1n!t tettünké vádakkal szem- 
ben? Összedugott kézzel hallgattunk és néz- 
tűk, hogy szelnek le barátaink és ellensé- 
geiuk városunkról s annak közönségéről j 
mindent, mi képesíti arra, hogy egy ily te- j 
kintélyes intelligentiával Giro megyének, 1 
mint Guinör, méltó székhelye legyen.

tóit valláskülönbség nélkül űzeti s *! 
ben saját magára és *közönségért• 
kodva felépítette a gymnasium uj 
s azt ugyanily mérvben fent is tart! 
költséget nem kímélve, szívvel, 
munkálkodik azon, hogy az épitend• 
közkórház a lehető legczólszen:!׳! 
építtessék, — minden egyébbe; v. 
csak önzés és szükkeüiüséggel ne:.!

8őt még azt sem lehet róla !, 
hogy cultúr és gazdasági 'intézménw 
csenek. A gymnasium, elemi iskola , 
polgári olvasókör s ezeknek, valamim 
honti esperességuek jól rendezeti kön

) Ha Ucale£ 0 n ar«let, pro domo nostra 
,.kell44 valamit tennünk, — azért e választ szűk- j lie iö  CliltUf Illt^ZIlMMlVOk S GS£kü&<A- 
ségszcrünek tartjuk multi vezcrezikkünkre, — visz- ן 
szztérünk reá• S z e r k . lóvéidé, dalárda, műkedvelő társulat n

— Kérem. méltóztassék leülni, az u
szabályzat l ■ o-ik paragrafusa értelméb-:! 1«׳
den utas számára egy*egy ü l é s  vau a 
péban.

— Kaiba minden hely el van fog !al דיי 
— akkor egymás ölébe ülnek az utasok

— Itt még vau hely, ez a két ki '־ 
asszony csak egyet számit, a/az hogy ai0.־y 
sem, mert c?ak az egyiknek van •fél 1• e, 
másikért nem fizettek semmit, mert m 
gvon kicsi, tehát auuak ölben a helye.

Le voltunk főzve. A két asszonyság me. 
vető pillantással nézett a baibar kouduktorr 
aki arra *dues tekiutetiel, hogy némely Ra 
kerületének sehogyscm elegendő az a 1utv; 
czeutimeter szélességű téi, mely egy személy 
\au kiszabva.

Szép csendesen kifizettem a meneldns. 
meg az ötven krajczár hüztetésí is, azutá 
hoc.-ánatot kértem, amiért ily kellőmetIcUM-g 
nek let י in az okozója, és a másik al:'akna 
bar áll-ózni kezdtem az egyik Kis kisasszony- 
nyal, aki még kiesebb test vérkéjevel - g v  «־
bámulta a >ok szaladó telegráf-ru iá;. Oly na- 
gvou e! \ 0ltak m.rülvt* a bámuiá'bu, hogy 
mind a kettőnek n.egállt szájában a vnjas szar- 
va-. Szemben velük egy szelíd öreg ur ült,! 
“zereteltel s/.óllingatva őket. hogy közeledjen:, 

j Iíiz.cüvos a nagyapjuk, *ki ugyat!CM1k elszánt' 
természetű lehet, 11a két unokával iudui útnak
gvorsvona! ot..O -

Hamar megbarátkoztunk. En az ölembe! 
vettem a *kisebbiket, aztán *titen bámultuk a 
szaladó telegraf-oszlopokat. Bámnia omi• í a 
szomszédom ébreszt gátéit néha a ie^cvei. Né■ 
n»©!v emberek nagyon nyugodt leUjis:U“rettel 
bírnak, mindenütt képesek :!lmm׳, vendéglő• 
ken. kocsin, kukéban t g v r : _ ^ 1. — A job*•• » A «• *

— Nem mehet, kanom ki a szót a kon-A

duktor szájából, a ki épen a/.t akarta kiál־ 
tani : mehet. Szemtelenségem anuyira zavarba 
hozta, hogy gépileg nyit ki számomra egy má- 
sodik osztályt, nagy sebbel feltol bele s aztán 
annál dühösebben kiáltja: mehet.

Hasztalan kiabá.nak utána, hogy itt 
nincs hely, hogy ide már cem fér senki, nem 
hallja. A vonat megindul, 0 én ott maradok 
beékelve két termetes asszonyság közé, akik 
egymás ellen czitálják fülembe az. üzletszabály- 
zat paragrafusait, melyek érielmébeu egy 
másodosztályú ülésszakba nyolcz utasnál töb- 
bet nem szabid beszorítani. Hasztalan minden 
szavam, hogy hiszen nem a/, én akaiatomou 
múlt e kényszerállapot. Nem hallgatlak rám 
s már ké»7. voinék a legigazibh örömmel me- 
nekülni a veszedelmes kereszttűzből, de b-he- 
tetlen. A vonat gvors menetben van, s ilvvu-
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kor a vonatról leugrani szintén liPják az üz- 
letszabályzat paragrafusai, aztán me.r gimua-z- 
ta sem vagyok, azután meg ma mégis otthon 
szeretnék lenni.

Pedig a helyzet felette kényelmetlen. 
Ott állok az ablaknál, két dühös tekintet 
között, telve, neh(%v a lábamat megn.ózdit- 
sam, mert bi/.onvosan a ii'dgveV valai: «־íyik - iF • • •׳ •

nek tyúkszem re 1 •pn•:k. Egyik kezemben úti 
táskám, 0iásik kezemben az ajtu töggaDtyuja, 
nehogy egy-egy erősebb z ííkenj^ué! kedves 
szomszéduéim keblére dúljuk.

Szerencsére jön u!rn a konduktor a lyu- 
kasztéval, nekem meg a  -öv\va krajczáros e\e ־
kucziót hozza, amiért me’tóziattam eUésüi a 
pénztári jegyváltástól. Bedugja fejéL, e* ;k ס יי  
a lábának sehogy sem talál bizU> talajt, 11 vt 
én és a paktáskám ólő barnkad vagyunk 
előtte.

Mert hiszen éj>p megyénknek ügye leg- 
először is a barad la ügy. Öt teszi hi réssé e 
természeti ritkaság, neki lesz belőle legtöbb 
anyagi haszna, ha a barlangot élvezhető karba 
helyezik, s igv lehetetlen feltennünk, hogy a

m •

maga érdekében ne b'pne szövets ■gre a derék 
egylettel, nemes feladata megoldásában.
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Első lépés volt erre Schlosser Albert- 
nek, mint a ״ Kárpát-egylet“ megbízottjának a 
 ,Rozsnyói Híradóban“ közzétett felhívása, igaz״
hogy nem értjük, mért szólt e felhívás csupán 
megyei közönségünk egyik részének .׳׳ teltesszük 
hogy a ״Kárpát-egylet“ nemcsak Rozsnyó és 
vidékének támogatását várja, s nem is csak 
azt fogja megkapni.

Mert örömmel halljuk, hogy megyei köz- 
igazgatási hatóságunk is magáévá teendi az 
ügyet, különösen azon részét, mely őt illeti. 
Értjük az aggteleki-pelsőczi utat. Az ut oly 
rossz karban van, hogy annak kijavíttatása el- 
kerülhetetleD. Erre nézve az intézkedések még 
a tél folyamában meg fognak tétetni.

Érdeklődik az ügy iránt megyek minden 
jóravaló polgára. Azért óhajtjuk, hogy ne le- 
gyen ez particuláris érdekké téve egyesek ál- 
iái, kik épeu azért vannak megbízva, hogy az 
egylet üdvös működését az egész megye — 
buzgó érdeklődésének felébresztése által síké- 
réssé tegyék.Ow
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E L E T K E P E K .

GYORSVONATON.
— Kérőm alásan fél hat. az óra.
— Nem mondtam, hogy mikor költsön 

fal. Itt a béi kocsi ?
— Azonnal itt lesz.
Egy ugrással künn vagyok az ágyból ; a 

másik ugrással — ez eltart bét perozig — 
teljes úti készletben állok, a harmadik ug- 
r.i'sal rohanok le a fogadó lépcsőjén. A szolga 
utánnam hozza útitáskámat. Már a kapunál 
áll az egylogatu ; ajtajánál a kapus, mellette 
a szobaleáuy mosolyog; azontúl a piuczér haj- 
long erősen, a koc.-inál pedig az inas vár. Az 
is eltart k׳:t perczig, míg e :.é'jyes exekuciót 
kielégítem, úgy, hogy mire beülök a kocsiba 
órára épen bárom negyedet mutat hatra, l’e- 
dig az én órám a vasúti szerint jár.

— Magyar államvaspálya, — kiáltok oda 
a kocsisnak — a gvors vonatnál ott kell00 ס

lennünk.
A kocsis valamit morog magában, m*ki 

vág az ártatlan fiák kor-gebének s gyors döc/.ö- 
géssel rázza ki az álmot szememből, mi a zak- 
latoit fővárosi éj után még pilláimon ma- 
radott

Mire iudóházboz kiérünk órámon 
épen hat óra van. Egy hordár azzal nyitja fel 
a kocsi ajtaját, hogy: el tetszett késni; a gyors 
vonat iudui.

Dehogy tetszett — mondok, — ha csak 
iudui, akkor még én is indulhatok tán s két- 
ségbeesve rohanok a perronra, hol a kalauz 
épp az utolsó kocsiajtót csukta be, miután 
hármat csengettek.

A Barad la ügye.a׳

Bizony világhiiü! Oly nevezetesség, mely 
Európában legalább hírből ismeretes minden 
rmher előtt aki valaha geográfiát forgatott ke- 
/ében. És arra büszke Magyarország, de még 
büszkébb Gömór, hogy azt moudhaíja: ez az 
enyém. Csak az a csodálatos benne, hogy e l- 
dig annyit sem gondoltak vele, mint egy fa- 
lusi haranglábbal. Eedig minden nyáron lel- 
hangzik a külföldi utazók megbotránkozásánakס r
diangja a magyar sajtóban: mindenki belátja, 
׳• - * bizony ily természeti kincsnek a pusztu-O ץ׳יסו(
lás és enyészettől való megmentése erkölcsi 
kötelessége volna egy czivilizált népnek: és 
mégis a sok lamentálás mellett is minden úgy 
marad, mint volt régiben.

Hát hogy is volt és hogy is vau az agg- 
teleki barlang körül ? Járhatatlan az a pelsö- 
c/.i vnsctállomásról; Aggteleken egy vityilló 
korcsma, bennt egy kóser korcsmáros ; a bar- 
langbau lust••?, piszkos falak, járbatlan utak, 
kartátlan pallók, megcsonkított, összetört c.-ep- 
köalakzatok, hozzáférhetlen átjárók, ahol c.-ak 
akrobaták és kötéitánczosok juthatnak kérész- 
t ú l , azutáu a kálvinista rektor uramnál egy is- 
tentelen nagy vendégkönyv, s egy meg isten- 
telenebb kassza, ahova a látogató beírja a ne- 
vét és befizeti a drága taksát, a miért magát 
me11״ urczoltatta a halálfélelem mindeu kin-מ
zenv edésein.

Ez így van ősi idők óta. Így volt GT־ben 
is, mikor a magyar orvosok és természetvizs- 
gálók vándorgyűlése is me0látepa a 
got. Akkor megvillant a remény sugara, hogy 
Ián változni fog a dolog! De csak nem váltó 
/ott. Hanem végre i8 megakadt egy szem a 
nyomoruiágon, mikor már a külföld előtt le- 
hetetlen arezpirulás nélkül megállani. Ez a szem 
a ״ Kárpát egylet**.

Es már most azt hisszük, bizonyosabban 
lfhet reniélnűrk. hogy a Baradla szomorú 
képe vidámabbra változik ? Csak hogy nem kis 
munka az, a mit a derék ״ Kárpát-egylet“ ma- 
g-ára vál lal t ;  és ba G öm önnegye váll vet v« 
nem nyújt segédkezet, nagyon nehéz lesz rövid 
idő alatt gyökeres átalakulást létrehozni.

TÁRCZA.

& כ
2^1 A én virág volnék s t• a lomb felettem, 

Kebleden pihennék heldvilágos éjjel; 
Árnyékod megóvna forró nap hevétől, 
Viruló »zfp>é״em nem hervadna szélyel.

Ha én sxiget volnék 8 te a tenger árja, 
Glel ve tartanál eugemet örökké;
Rossz emberek átka nem férhetne hozzánk, 
Nem kéne egymástól elszakadni többé.

Ha én csillag volnék, te meg az éjszaka, 
Teveled jönnék fel mindennap az égre. 
Sugaramnak fénye elbűvölne akkor,
Hiába volna az emberek beszédje.

Nem vagyok szigeted, nem vagyok virágod, 
Lelkem szűzi lángját dooí látod, nem érted, 
Megvette szived az emberek beszédje. . . . 
Én megesik szeretlek — s •lhervadoa érted.

RÓZSA.



dekében életerős mozgalmat kell indítani 
az egész országban, s az e tekintetben 
eddig élénkén mutatkozott hiányokat es 
mulasztásokat inegkettőztetett erővel סין- 
tolni.

És e munkához, mely fársadalu1i 
utón indul, nem chauvínisztikus tendency,1a- 
kai kell fogúi. Nem akarhatunk német hecz- 
ezeket insezenirozni 8 még kevésbé tűzzel• 
vassal, sebbel lobbal magyaros tani. De meg 
akarjuk védeni nemzeti jellegünket a keres- 
kebelemben is; a magyar inelr és szellem- 
nek el vitázhat lan jogosultságát be akarjnk 
hozni a kereskedelembe, hogy ott neki ál- 
{andó hajlékot biztosítsunk, e hazafias mun- 
kához nemlétező viszonyok hirtelen felforga- 
tasa, t anom rendszes. tervsẑ  rüen előkészi- 
tett m6gválto..tatása, a németből a magyarba 
faló foko/.atos átültetése szükséges, és e 
munkában, ha a j- llanatnyi eredmény nem 
lesz is orsagra szóló, a kitartás és buzga- 
lom meg fogja teremteni a kívánt sikert és 
a legközelebbi évek ozámára inár teljesen 
előkészltendi kereskedelminknek minden izé- 
ben leendő magyarosodását.

Ezért a munkában részt, kell venni 
minden kazafias kereskedőnek, és támogatni 
kell aztja magyar sajtónak és társadalomnak 
egjenlő erély Jyol és jóakarattal.

Fölhívjuk tehát mindenekelőtt a ma- 
gyarországi kereskedőket, hogy 1 ) Jrzégn- 
kel magyarul l»eigt,Vni, 2 )könyveiket, leve- 
lozésoiket s általában nz’etmenetüket ma- 
gyárul vezetni, 3) vevőikkel szóval és írás• 
ban magyarul érintkezni szíveskedjenek.

Fölhívjuk a hazai sajtót, hogy a ka- 
resKedelem magyarosodását minden tőletel- 
hető tisztességes eszközzel akár mint ke׳.de- 
mán \ 6 1 *; akár mint támogató, előmozdítani 
igyekezzek, hogy az ez irány báni magyaro- 
aortásának bíráló és méltányló ellenőre 
legyen.

Fölkérjük a nagyközönséget, hogy 
mindazon mozgalmakat, melyek a kereske- 
delem magyarosodása érdekében megindul- 
nak, a legnagyobb mértekben támogatni és 
lehetőleg előmozdítani szíveskedjék, mivel 
sok helyütt épen a közönség magatartása 
bir legdöntőbb befolyással arra, hogy a ke- 
reskedók fosrékonyak-e a inegiuditott nioz- 
galont jelentősége iránt, vagy nem.

Es hogy 1n0k0׳׳é'íinknek eredmény® 
legyen és a mozgalom a vázolt irányban 
sikerrel indulhasson, fölkérjük a vidéki ko- 
reskodőket, az olvasó-körök, kaszinók el- 
nükségrit, hogy minden városban a keres- 
ke ,elem m igya! oszlásának e’ő ! 0 ditási ér- 
dekeben kisebb I izottságot alakítani szives- 
kedjenek. Az egyöntetű mtikö.iés érdekében 
felette kívánatos volna, ha e bizottságok 
alakulásáról csak n központi vngrel ajf6-bi- 
lottság eluóke (Hubenay .Ióz>ef, u v lág- 
utcza) értesittetnék s a vidéki bi׳/! t ág«׳k 
inükódésóről havonkint legalább egyszer a 
központi bizottságnak jelentés tétetnek s az

szeritendik a domesztikát, mely 40343 fit 
évi adó után csak 10%-ot számítva 4034 
irtot |fog hozni az említett czélokra, — s 
minden bajunkon segítve leend. — Hiszeu 
ez összeg, mely a mennyiben a jövedelem 
és birtok arányában oszlik meg. terhes 
nem leltet, s áldozatnak nem is mondható) 
— hanem kölcsön «z, mely ha gymnasiu- 
műnk kiegészíttetik, kamatostól évről évre 
visszatérői.

Ha városunknak sápért 6s nemesért 
lelkesülő közönsége ez áldozatot meghoz/־״!, 
lesz jól felszerelt teljes gymnasiumunk, 
czélszerü óvodánk, tűzoltó testületünk, s 
nem lecndíink !elakadva cultúr-intézménye־ 
ink fejlesztésélten akkor, in !dón e varos 
bevétele a körülmények kedvezőtlen váltó- 
zása folytán apadni fog. — 1 1 a tudtunk 
adni másoknak ezreket, s jutalma a város 
és közönségének ragalmaztatása lón, ad- 
j mk már egy akarattal magunknak is va- 
lantit, hogy megszerezhessük miuda 011 kel- 
lékeket, melyek egy megyei székvárost pél- 
dányszorüvé tesznek, hogy igy városunkon 
még az irigység se találhasson rágalmazni 
valót. — Ajánlom indítványomat az érdé- 
keltek becses ügyeim éhe.

D1X1 et salvavi animam mexm.

B o d o r  I s t v á n .

Kereskedelmünk maírvaroso-
dása érdekében

a következő fölhívást vettük:
Az írók és művészek társaságában e 

hó l t  -én tartott értekezlet a kereskedő־
lem magyarosítása érdekében egy bizottsá- 
got küldött ki oly utasítással, hogy az 67. 
irányban szükségesnek mutatkozó alkalom- 
szerű lépéseket kezdeményez e. Ez ■t&si- 
láshoz kéj est van exereocséuk a hazai kö- 
zönség figyelmébe következő felhívásunkat 
ajánlani.

A kereskedelem magyarosodásának 
nagyfontossagat és borderejet nemzeti jel- 
legüuk megóvása szempontjából is nem kell 
bővebben indokolnunk• Mint minden állam- 
nak, úgy hazánknak is fötőrekvését kell, 
hogy képezze lakosságáuak nemzeliesedése, 
instituczióioak nemzeti szellemhen való tej- 
lődése és államalkotó középosztályának a 
nemzeti törekvésekkel való asszimilácaiója.

És ha az eddigi viszonyban megtalál- 
juk az indokot, mely kereskedelmüuk élné- 
metesedésót következményül bírta, azt hisfc- 
szűk, hogy a nemzeti törekvések hatalmas 
nyilvánulásával viszont elérkezett az idő, 
melyben a kereskedelem magyarosodása ér-

GONDOLATOK.
Egy nemes, dicső dologban munkás részt

venni, egy üdvös czél elérésében sikeresen
muukálkodni — a legszebb emberi tiszt.

*• *.
A szerelem napsugár, mely világit, me- 

legit, éltet ; a szenvedélyes szerelem — tü7, 
mely löleinészt.

*
Nőt szeretui — csalfa játék, — nőtől 

futni — babona.
0

* •Hitetlen és csalódott emberektől nagy
és nemes dolgok véghezvitelét ne várd.

** *
Ami harezos kezében puska, kard — 

asszonynál a nyelv. Az sebnzhet, héimhat, de 
ez lelket öl. Puskával, karddal, ritkán liarczol 
a katona, nyelvvel mindennap az asszouy.

* '  •
Ne félj a kísértetektől, mert nincsenek;

de főlj a rossz nőktől, mert azok a kísértetek,
** , *

Száz erkölcsi bukásnál 90-nek asszony 
az oka.

*
Higyj, remélj, szeress — addig, mig

szeszélyes hölgyre nem akadsz.
*

Lelkedet ajánld fel istenednek, eszedet 
a hazának, szivedet & feleségednek, erszénye- 
det a — kedvesednek.

Pedig a konduktornak csak egy keze — s 
csak egy kulcsa van. Mig a kupékat felnyitó- 
gatja, addig eltelik a frlpercz. Minden tyilis- 
uál hallani a kiabálást: ide nem fér seuki!

— De hát hova tegyem az nrakat! — 
kiált türelmét vesztve a szegény kők sapkás, 
ezüst paszományon állati i ajtouvitogaté, s egy- 
más után tolja fel szeretetreméltó vendégeit, 
elválasztva férjét feleségétől, mamát leányától, 
a szerint, a hányán !*eférnek egy szakaszba. I>e 
még egyre ránczigálják jobbról balról : nekem 
is, nekem i s ! A perczből már csak egy pár 
másodpercz van hátra, a főnök is tűrelmetle- 
oül sietteti és ő nem lát, uem hall többé, 
megáll a mi ajtónk előtt is, felrántia azt, és 
felőröltét közénk egy boldogtalan hosszúlábú, 
czilinderes fiatalembert.

A fiatalembor káromkodik, a hölgyek 
hivalkodnak, a német a humanitást és czitili- 
záiiót emlegeti, a kis angyalok simák, a fran 
czia udvariasan opponál, én a paoaszköQyvvel 
fenyegetek; mind haszalan. A konduktor egy 
szó\al véget vet minden oppozicziónak : nincs 
más hely ! és ránk csapja az ajtót, mikor már 
a vonat megindult.

A hosszúlábú fiatalember ott áll a közé- 
pen, czilindere a kupétetőhöc verődik, ő maga : 
esküszik égre földre, hogy sohatöbbé nem fog 
utazni a gyorsvonaton.

Éu pedig újra térdemen csititom az egyik 
8iró kis angyalt s várom az első állomást Jób 
türelemmel, mely megszabadít a gyorsutazás 
nem mindennapi gyönyöreitől.

A z  ö r e g .

S inig a kiadások csak alig, vagy épen nem
kevesbitbetők, amennyiben önként elvállalt,
vagy szerződési leg kötelezők; addig a be-
vételben több tétel csupán Jaz eshetőségtől
függ, 8 ez 59537 frt. 02 krnyi kiadásban
cultur (iskola és polgári olvasókör) s jóté-
konv czélra összegen c9ak 862 frt van elő- #
irányozva. Hogy ez keres, sőt az előirány- 
zatban kimutatott maradvány sem elegendő, 
azt tudjuk és érezzük. Ennek következtében 
állandó alapról kell gondoskodni, mert a 
belmissio terén a lentebb elősoroltak mel- 
lett számos teendő várakozik reánk. Hiszen 
gymnasiumunk kiegészítve nincs, a kisdedo- 
voda helyisége a gyermekeket befogadn 
képtelen. állandó színházunk, tűzoltó tostü- 
lelünk nincs, — nem is emlitre az uszo- 
dát, melyre alkalmas hely varosuuk közeié- 
ben úgy seui található.

Pedig a gymnasium, — mely a ka- 
matláb leszállítása folytán jövedelmének 
egy részét már is elvesztette |s •előbb- utóbb 
kénytelen leend folyó kiadásait tőkéje meg- 
csonkításával fedezni, — kiváló figyelem és 
jiártfogásra érdemes; mert a szellemi nml- 
lett tekintélyes anyagi hasznot is hoz e vá- 
ros közönségének.

Ugyanis ha ־növendékeinek számát, — 
moly daczára a köriiltünk levő számos ha- 
sonezélu intézetnek 180 — 2 0 0  között vál- 
takozott, sőt több izbea nagyobb is volt, 
csak 180-ra tesszük is, e 180 növendék- 
legkevesebb 36000 írttal növeli városunk- 
ban a forgalmat, melynek 10°/3600 ג frt 
tiszta hasznot eredményez, s ez tekintélyes 
összeg akkor, midőn 6  tiszti lakás meg- 
szüntetése 40%-tel szálitotta lejebb a közel- 
múltban a lakbért.

Hogy irodánk épülete -a jelen állapo- 
tában czélnak meg nem felelhet, azt miu- 
denki tudja; - kiépítése egy tágasabb és 
zajtalanabb helyen rég el van határozva, s 
hogy e határozat évek óta papíron hever, 
a kellő rendelkezési alap hiányában ke- 
resend 0.

S hogy ezek, valamint a színház és
tűzoltó testület érdekében semmit, vagy
igen keveset tehet ez idő szerint a város,
költségvetése igazolja, h-ogy egyesek áldó-
zatkészsége nein egészen elegendő, az évek
óta tartó megállapodás bizonyítja. Ha te-
hát gyökeresen és gyorsan ezeken segíteni,
s más czélirányos intézményeket meghono-
sitani akaru nk, városunk összes közönségé-
nek jóakaratára s támogatására van szűk-
ség. — Hozzon ez áldozatot 8 ajánlja fel,
mire a körül mén vek előbb-utobb rákén v-* •

^  111 ■- . 1 1 1 1 ___ ■ ■ ■

normális társas elet feltűnőbb jelei e ? — 
N̂em gyakor<>lnak־e folyvást jótékonyságot 

 jjéuzintóze'ei ós jótékony nőegylete? Nem־
részesül-e közönsége részéről minden üdvös 
eszme és ezé! hathatós pártfogásban? — 
Hiszen maga a nőegylet rövid idő alatt az 
árvák- éz özvegyek segélyezéséi-e fordított 
évi 5 BOG frton kívül 1442 frtot áldozott 
jótékony czélra, holott )betegei, s munka* 
képtelen tagjairól a város maga gondos- 
kodik.

Ennek következtében jogosult vád ez 
oldalról sem érhet bennünket, mert ennyit 
megteremteni és feltartani müveit és ál- 
dozatkész közönség nélkül lehetetlen, s ha 
van valami, miért vádoltathatank, az égé- 
szén más, t. i. 87,, hogy mindezen intézmé- 
!iveink daczára t á r s a d a l m i  é l e -  
t ü n k  l a z a .

Oka pedig szerintem ennek az, hogy 
a fentebb elősorolt intézmények és testüle- 
tok között nincs meg a7/0n összetartó ka- 
poc8, mely azokat egy szerves ■egészbe ősz- 
szefoglalni képes volna. — Végzi mindenik 
a maga teendőit a nélkül, hogy a többieket 
kellő figyelemre méltatná, működésében se- 
gitené, támogatná. -  Pedig azon óra mu* 
tatja jói az időt, melynek kerekei úgy és 
-akként mozognak, hogy egyik a másikat 
kiszabott munkateljesítésében segíti.

Ez abnormis jelenségen pedig nem az 
által lehetasegíteni,hogy nieghurczoljuk a vá- 
rost és közönségét a nyilvánosság előtt, ha- 
nem az által, ha oly indítványokkal állunk 
ölő, melyek keresztülvitele az összhang- 
zatot kelyreállitani képes. És ez bizonyára 
megtörténik, ha a város és a keblében levő 
intézmények és társulatok vezérfórfiai 8 

egyénei egyesülnek, kinek-kinek teendőjét 
kiszabják 8 minden eszmét, mely a züllött 
társadalmi élet föl frissítését czélozza, előre 
-megbeszélvén, annak meg valósitására szívvel, 
lélekkel törekednek. — Csak egymás erejét 
« igy a magunkét is túl ne becsüljük, s má- 
sok jószándékát kislelküleg félre ne uiagya- 
rázzuk. (Kik ? Szerk.)

A  másik tényező, mely társadalmi éle- 
tünk rendszeres fejlődésére s fejlesztésére 
■gátlólag hat, az, hogy .meglevő cultur in- 
tezinényeik tökéletesítése s újak létreboza- 
talára állandó póuwűappal nem rendel- 
kezünk.*

A városnak jövő évre megállapított 
fi kezűiknél levő költségvetése igazolja ál- 
litásomat.
Ugyanis ebben 59580 frt s 08 kr bevétel- 
lel 59538 frt s 02 kr. kiadás áll szemben.

De nini az •■n kicsikém meg egészen 
csendes lett a térdemen. A szarvas sines ב 
fczájában, a kezét me״  úgy ereszti le, mintha 
aludnék. Fedi״  uem alszik; szeme nyitva van, 
de oly bágyadtan, zavarosan néz, arczácskája 
meg oly halovánv, hogy ijedve kérdem, nincs-e 
valami baja. Testvérkéje a szögletben éppen 
igy nyújtózkodik. A7. öreg ur nagy aggoda- 
lommal tekint mind a kettőre, s nein alaptala- 
tini, mert a másik perezbeu egyéb alkalmas 
valami hiányában franczia barát mik erős 00- 
s/olá-ára elő Leli vennünk á .Figaró* utolsó 
számát, hogy a felfordult gvomrocska szarvai 
tartalma tisztelje meg Albert Wolf szellemi 

 szikráit ott a tárc/alia^ábban. Bizony ugw ׳
I De hát ki tehet r׳׳fe, mikor az a sok gyorsan 

s/aladé telegrál- nlop úgy felkavarja a gyenge 
fej»*ciK*'t, nem t*k,!1tve illemet, idegt-neket, 
reggeliző hölgyekor, még a nagyapa végtelen 
zavarát f-e 11. aki nem tud eléggé hogy men- 
getózni és bocsánatot kérni a természet ilv 
i/rtlen nyihánnlási miatt. De úgy látszik, 
h gy 07. öreg ur 01 volt készülve e nagyapai 
örömükre; mert az el>ö roham után. mikor 
in ár a Figaró kettős tatalmával kikerült a 
a kupé ablakán, páktáskáját 8 egy gondosan 
papírba csavart valamit vett ki belőle, nagy 
örömére kisebbik unokájának. 8 megvallom 
nekem is, mert eddig az éu tárdemen ült a 
kis angyal és activ veszedelemben forogtam.

No kedves hölgyeim, hogy izük a liba- 
ezomb ? Mégis csak jó ez a gareon élet, ha 

I feleségem volna, most bizonyosan én is a cou- 
péban reggelizném ily Ízletes kíséret mellett.

A vonat fütyül, csengetnek; Lapufőid. 
egy perez! kiáltja a kalauz. Erre az egy 
perezre vagy harminca utas vár a perronon, 
a kik közül egy sem szeretne itt maradni.

szomszédom! azok közé tartozott. Minden 
pereiben megütötte fejével a hátamat, aki 
.pardont* mondott s a másik •őt perczb«11 u 
kezdte. Végre bátra néztem s b e ü ln i  ke! 
tem vele. Jól táplált arczából alig !átázott 
két, kis szürke bágyadt szem. Csak némel 
beszélt, azt meg úgy — — hogy alig 
tettem. Elmondta kicsoda, miesoda* hogy 
franczia biztosító intézetnek az utazó ügvnöl 
a kedves kollegája vele szemben ül. A "kod( 
kollegát azonban nem lehetett látni, ugv 
volt takarva egy újzáglepedővel. Amint a 1 
vét hallotta említeni, az újság függöny mö* 
kinézett és francziául igen nyájasan ' késié 
Azután megkínált a .Figaró* utolsó szárr 
val és azt kérdezte, hova utazom, meg 110 
sok kellemetlenséggel jár ez az ufa7á?. K 
lélekzetre kifejezte *ajtíálatát késedelmem 
a konduktor udvariatlumága miatt ; megviga 
ta!t, hogy ilyesmi a .szabad* Francziaors^ 
ban is megtörténik s végre egv igazi franc; 
cigarettával akart megkínálni?'

A német kollega ezalatt újra ir.egii' 
váltamat a fejévoí. Ezért is franczia bará 
kért boctánatot.

I ran czia udvariasság, és német goroi

Ezalatt az egyik matróna felállt. 3 a 
podgyászokat vette revízió a lá ; s minthogy 
épp az övé volt legalul, bizonyára a fejűnkre 
dobál egy nehány plaidot é־.*felsőiabátot, ha 
franczia barátunk nem segít rajta. Mikor elő- 
került a nagy bórtáska, tnlaidonosa először a 
zsebkendőjét terítette a térdére, aztán kivett 
a táskából egy asztalkendőbe csavart csórna- 
got. A csomagból friss libaczombok és fehér- 
czinók kandikáltak eiö. — Megkezdődött a 
reggeli

K — ács.



Jakab a jó>־zi»ű nagybácsit túlozta, na- 
tfyou is mereven, szitun! r ׳n ívókkal ázeiiiélye- 
»ité. Kr.veási nem volt elemében. Munkáesiné 
remekelt. — de más heLoa tett nietijegyzé- 
síinket fentartiuk még. -  “S/.ép Galatliea״ 
l'isz.ayné és Kobai Etel által 8!kőrültnek moud- 
ható. — Ti8zay 11'bás alakját mutatta bé a ma- 
cellásnak. — olyan Mydas nem jellemző. Meg- 
látszott kedvetlensége. Pygmaleon — Munká- 
esi — félsikerét rontotta el az előadásnak. 
Nagyon árt egészségének erőlködésével, gór- 
esős felkiáltásával és szusz fogyasztó éhekével.)

Uérloti közönség volt.

I K 0 I ) A L 0 M.
A ״Nemzeti nőnevelés* czimü becses 

havi — fo'yóiratot ajánljuk a tanítók, ta- 
nitonök bec-es figyelmébe. Logujabbi füzete 
változatos tartalmú. — Legelői Pétertly Sári- 
dór értekezik : ״ A testi nevelés ügyéről leány- 
iskoláinkban.* Kerékgyártó Elek, az iskolai 
fegyelemről. De Gerandó Antónia pedig a le- 
ányok felsőbb oktatásáról a franczia viszonyok- 
kai összehasonlítva. Gyakorlati közié mén veket 
adnak Kasztner Janka, a győri tanítóképző in- 
tézet igazgatója, F ischbak Frigyos (a himzés- 
ról) 8 mások.

A ״N é p s z e r ű  o r v o s i  t a n á c s -  
a d ó ,  vagy házi lexicon az egészséges és be- 
teg emberről“ czimü füzetes vállalatot indi- 
tott Meg Meliaer Vilmos. Szerkeszti Ziífer 
Vilmos. Ara egy fűietnek 20 kr,

o r i i i  d r á m a  A *  e l ő k é s z ü l e t e k  f o l y n a k  I C i s c i s l  
t o x  (<lr.  P i c o l o . )  ( L e  p o m p o n ) .  L c c o c < j  á l  t a l á n  
k ö z t e t s z é s t  m e r t  o p e r e t  t e j é r e ,  t o v á b b á  I P r i  
a n g o l  v í g j á t é k r a ;  a  m a . - o i l i k j b e r l e t  b e f e j c s t é v c l  a  1úr-  
s u l i i t  i t t i n ü k o ü é s e  l>cfV׳j i * z l c t ! k •
A szinűgy/ bizotsag. Jakab Lajos,

Minij'az'L'ato.

Közgazdaság.
P i a c z i  á r a k .  november 13-á1׳ tartott 

h e t i  vásárunk alkalmával következő piaczi 
árak lettek a város hiteles jegyzőkönyvébe föl- 
jegyezve: H e k t o l i t e r e n k é n t .  Búza S ft, 
(36 kr. 8 ft. 70 kr. Feles 8 ft — kr. Rozs 7 
ft. 80 kr. 7 ft 82 kr. Árpa 4 frt 55 kr. Zab 
5 fi. 30 kr. Kukoricza 3 fi. 75 kr. BurgonvaD •>
1 ft. 50 kr. M é t e r m á z 8 á n k é n t. Bu 
za 10 frt H  kr. 20 frt. — kr. Rozs 9 trt. 6rt 
kr. Zab 0 frt 60 kr. — Széna kötve 1 frt. 95 
kr. Takarmány szalma 50 kr. Alomszalma 40 kr 
Zsupszalma — frt. 50 kr. GYÓRY K

Szerkesztői üzenetek.
M !  k ü z d ü n k  r e  n é n y  é s  a m ' n c z i ó  n é l -  

k ü l ,  m i g  t i s z t ü n k n e k  e l e g e t ,  > á l l a s u u k j n  h a s z n o t  
v é l ü n k  t i d i c t n i .

T V  üszC. M é l y  r é s z v é t t e l  é r t e s ü l t ü n k  b e t e g  
b a r á t u n k ,  b u z g ó  b á c s i n k  s z o m o r ú  n a p j a i r ó l .  A d j a  
e z t  t u d t á r a  k e t t ő s  ü d v ö z l e t ü n k  k a p c s á b a n .

I t Z T r e n i s  M é g  e g y  k i f o g á s  a  k r i t i k a  c l -  
l e n  s e l á r u l j u k  a d í v á n a k  ( ! ) .

^ 7 " i c l ó l £ i  A  l a p  k é s e d e l m é n e k  o k a  a  f e l -  
a d á s .  E g y  , , f o l v i l á g o s i t á s “ ־ t  m i h a m a r  k ö z e é t e s z u n k ,  
a d d i g  t ü r e l e m  ú s  b o c s á n a t  ! — S z ó l  e z  t ö b b e k n e k .

!
I

.. A  h e l y b e l i  m .  k i r .  p o s t a  a r e n d  c s  
p o n t o s s á g  p é l d á n y k é p e .

- A r״ g U־־ . s  A z ״  u z s o r á r ó l “  á l t a l á n o s  k é p e t  
í r n i  m e d d ő  m u n k a ;  í r j o n  u z s o r á s a i n k r ó l ,  n e m  k e l l  
m e s s z i r e  m e n n i e ,  e g y ״  ü l é s “  u t á n  k é s z  l e s z  a  p h o -  
t o g r a p h i á k k a l  B i z t o s í t j u k  a z  e r e d m é n y r ő l .

E g y  x n !:észx1Cxxe23־T7־.ű־  V  J ö v ő r e  f e -  
l e l ü n k  Ö n n e k  a ״m egijeiztcs“ ״ o s t r o m l á s “  s t b  — 
l é l e  r e f l e x i ■  i r a .

Felelős s7erkt*tz4ő:

Szerkesztőtárs :
FÖTIE2:I KOVÁCS BÉLA

i

Xyilttér.*)

1 Alulírott vas- és fűszer- 
kereskedésében egy 2-3 gym- 
nasuimi osztályt végzett ifjú 
kerestetik

TANONCUL.
Bővebb felvilágosítást nyer- 
hütni, valamint a feltétele- 
két megtudhatni.

KERN ADOLF.
vas- éi füszerkeresk**dé>ébHU 

RIMASZOMBATBAN.

ז

( 1 - 3 )

•  E z e n  r o v i k  alatt közlőitekért n e m  vál 
lal felelőaseget * • ! • r k n i t á .

SZIXI SZEMLE.
Rimaszombat oov. 12.

C s ü t ö r t ö k .  — nov. 4. ״N i n i b 8.* 
A franczia szellem keveset érő terméke, telve iz- 
lésteleuséggul, pikau'eria, fnvolitással, szemen- 
szedett eredetiségekkel. Városunk közönségep  o
tisztáid), nemesebb élvezet o/.éljából látoga'ja 
a színházat, szórakozni akar, de nem az i11 ti- 
ziókkal, éri •kekkel enyelgő, s csakis a képzel- 
met ingerlő selejtesnek spectuluma által. A 
színpad még Rimaszombatban is legyen az, a 
mi, — fonjauak ott koszorút az erény számára, 
lakoltassák meg a büuöst, ostorozzák a büut, 
de a szinéiz ne vetkőzzék seha abból ki, ami 
e.t béri.

Hogy a pnblikum igen nagy volt ez elő- 
adáson, nem hangulatának és ízlésének tudjuk 
b־׳, mert jó része csak híréből ismeri azt a 
sikamlós, értéktelen darabot.

A tárgyilagos bírálatot elengedjük ma- 
gunknak.

S z o m b a t o n  — nov. G-án — T i -  
8 z a i n é T u r n e r  I l k a  j a v á r a :  
, K a p i t á n y  k i s a s s z o n y * ‘

Kopogás, dobogás, freneticus tapsvihar, 
koszoruzápor stb. stb. ezekkel kellene kezde- 
uűuk ha kritikáuk köze volna máshoz is, mint 
elismerni az érdemeket, melyeket szere/uek 
«7inészei11k és színésznőink buzgalmukkal és 
j les tehetségeikkel, — kiemelni a hiányokát, 
javítani a hibákat ott, a hol — a kiknél —- 
fogékony talajra talál a kritikus . . . Tiszayné 
tudta, mit csinál, mikor ezt a ״látványos“ 
kedves zenéjü operettet választó jutalomjátó- 
kául, daczára aunak. hogy már egyszer volt 
alkalmunk benne gyönyörködni. — Közönség 
annyi volt, mint eddig soha, — még néhány 
״ vaskos“ persona és a hátak lettek volna a 
támlányok. — Tiszainé ugyancsak megfelelt 
kapitáuyi szerepének, ügyesen játszotta az. ap- 
róldá változó franczia, Misei énekesnőt ; a 
tetigerés/.növeudéki ruha ״kedvesen* illett neki. 
A vivási jelenetben kiváló leleményességet pro- 
dukált• Coloraturájábaa gyönyörködtünk. Az el- 
ismerés, dicsőség egy padjára helyezzük vele 
Kohai Etelt. Arcza, slakja igen jól illett a 
királynő szemelyesitéséhez. M-gjelenésével már 
tapsokat ara ott, később közösen 0sr.tak07.tak a 
״ kapitány kisasszouynyal“ az e t sikerében(?). 
Most kiemeljük, kidicsérjük e művésznőt azért, 
hogy folytonosan jó kedvvel, gondos előtárni - 
máuy után egész lélekkel ábrázol és énekel ; 
ezekért molegiti fel a lö'.őnséget!

Tiszai, sokáig emlékezetes dón Januárió 
marad. Eleven játék, ügyez masquoo, megnyerő 
dalolás jellemzik. Szerecsenjót — Völgyit — 
megdicsérjük ritka ügyességéért, raungói moz- 
dulataiért. — A rövidlátó udvarmester Kövessi 
legjobb alakításai közé tartozik. Couplet-ire 
azonban megjegyezzük, hogy jam bis hallottuk
— elődétől.

Vasárnap — ״S z é p H e 1 0 n a* — a 
czim szerep ben Kohai Etellel, ki csakugyan 
szép Helena volt. Hangban vonzó, biztosságban 
előrehaladott. Az ábrándozást, sóvárgást és 
szaraimot meglepően fejezte ki. Paris — Mun- 
kácsi — extra alakját, illetőleg characterét 
mutatta be a trójai királyfinak. A szerelmes 
szerepek igen nem illeuek neki, — kivált 
midőn a70Mt a felsohajlásokat, torok* erőltető- 
teket produkálja épp akkor, midőn imádottjá- 
nak keblére dől. Ha még egy ilyen ábrázolást 
látunk tőle, tárgyilagosabban kritizálunk — 
saját ér 1ekeben éi javára.

Kövessi csúf, bambasz, (tehát eltalált) 
Menelaust hozott a deszkákra, csak egy kissé 
 öregesebben* mozogjon. — Veres masqeeoja״
meglepett. Nem kevésbé érdemli meg az elis- 
mérést — Halászéul. Csetri, Völgyi becsülete- 
sen feleltek meg szerepüknek. — Különben 
ez a darab is elmaradhatott volna.

Kedden — nov. 9-én — Kosén Gyula 
vigtátéka ; ״Ó h  a z o k  a f é r f i a k “

Életteljes ábrázolások, jóizü párbeszédek, 
hatásos játék! produetiók még az cpisodszerü 
jelenetekben is, — ezek tették szabatossá, él- 
vezetesse az előalást. Szigeti Giza eltévesztett 
״ fele»ég*־i alakítását leszámítva egyiket úgy 
illeti a dicséret, mint • másikat, különösen 
pedig Veressnét, Czakónét és Munkácsinét. Ez 
utőbbi kedélyes, kellemes leányokká — Fran- 
cziska — de arról a szokásról, hogy folyton 
hnjlitga'ja derekát, bigyezgeti ajkait, mint a 
kényes dáma — már egyszer leszokhatnék. 
Akkor naiv szerepében egy szikrányi hibát se 
találunk.Czakóué awkitöraé-sel*megkaczagtatott.

Közönség tií-ztességes számú.
Csütörtök, november 11. — két vígjáték : 

H״ á z a s s á g  p o l i t i k á j a * ,  , 0  n e m
f é l t é k e n y “ és ״S z é p  G a l a t h e a “ 
0 perette.

A közönség mulatott, kedélyes estét él- 
vezett. ügyes, eleven alakításokat láttunk. Kü-O 90 י

löuöseu az első vígjátékban Veresné, (,*Dzér 
és Veres oly tőkélyesen játszottak, hogy még 
hibácskát se találtunk. Veresné életteljes áb- 
rázolása magas képzettséget, otthonosságot 
árul el.

sodrából, hogy nem tekintve a reverendát, úgy 
összeszidja bírák uraimék paraszt krisztusát 
meg istenét, mintna ö tanult volna azoktól 
káromkodni s nem azok ótóle az istenfélőimet 
Nem bi/.ha tűni־־• aztán, hogy az ő bivoi kö- 
zött az uj büntető codex mihamar radikális 
átalakuláion vi>zi kerosztül parasztnépünk ká- 
romié természetét?!

— l i o  p a t t i / i f  on  a him lójár vány a 
gyermekek közi oly tömegesen lépett fel, hogy 
az iskola is nov. Ö-ika óta zárva van.

— T a z r é s z  emheráldo/attal. Folyó hó 
8-án estve Daniya községében hat ház a mel- 
léképiiletekkel együtt a lángok martaléka lett.
A túz a bíró házában asszonyok vigyázatlan- 
sága miatt ütött ki. Az óltásnál egy ember 
élet is áldozatul esett. Both János ugyanis 
amint egy közeli ku 1 b«'»l nerényen öntözte az 
égő bá׳at, a kutgémre köté/lö! *rösitett nehéz 
kődarab a tejére e.-ett, 1 0 Jy szerenc étlsnű'! 
hogy azonnal szörnyet hall. A »z*reuasétleu. 
neje és egy gyermeke siratja.

— ! g a z o l i n  m a g á t .  Mindenki ismeri 
nálunk Istváu urat. — azelőtt Pista tirfi volt.
— Ismeri jóizü humoráról, elmés ötleteiről, 
aaekdoUálő naturájárol és érczes bariton hang- 
járói. Nos tehát, ez az István ur most annyira 
inegbicsakolta magit, hogy humorában, ötletei- 
ben többé nein gyönyörködünk, anekdottáit, 
érczes haritonhaagjáuak röppenty üit nem élvez- 
7 A י , mert száműzte magától a társadalmat 
iiidá •b a társaságot). Ha kérdezzük visszavo- 
uiiláfcának, agglegény eskedó, (pedig feleséges) 
életének igazi okát — azt válaszolja jerutsá- 
lemi hangon : nem megyek. m׳m mehetek s•- 
hova, mert minién lópé.-»m kiteszik az — uj- 
ságha. Xo no tarjon tflluuk, a ״Gömör Kis- 
liont* ezután egy kukkot te szól — ölelje 
visx/a keblére azt a ״ beteg* társadalmat, de 
ne togadjou és no htgyjen még a ״matriculák*- 
nak so ! Fiat voluntas nostra !

— L o s o n c o n  az ágest. egyházban — 
egy gyűlés határozata lolytáa — beszüutotték 
a t*'>t praedikácziókat. Ez igen okos és hazafias 
cselekedet. Hát nálunk mediig kell még az ev. 
tisztelendő urnák */láv nvelven hirdetnie az

m

isteni igéket minden 4-ik vasárnapon 5 —6 ta- 
másfali átatoa öreg ember és sirő vónasszonj 
kedvéért ! ?

— Czipt'xz  i p a r i s k o l a .  Miskolczon 
egv czipéuiakolát állítanak fel. melynek lel- 
adata lest jó szabászokat képezni. A leendő 
iskola mestere egy külföldön tanult s a leg- 
jobb bizonyítványokkal Diró ezipész lenne. Az 
iskolába felvétetnék minden, legalább négy ele- 
mi iskolát végzett fiú Tanórák lennének reg- 
geli ti. illetve 7-tól 12־ig óa d. u. 1—7־ig,

! uvárou 7 —8-ig ugyanazon mester tanítványait 
rajzra lógná tanítani. Tanidő tartama két év, 
tanpéaz nem fizettetik; de viszont a tanouezok 
nem nyernek, sem ellUá-t, sem lakást. Az is- 
kola a kereskedelmi- és iparkamara felügyelete 
alá helyeztetnék és ennek erkölcsi támogatását 
fogná kikérni.

— Z u g i r u s i a t . A7. ügyvédi rendtarlá9 
ügyében tanácskozó bizottság uléeéa ki monda- 
tott, bogy a zugirász&t büntetése 20 frttól 
2D0 frtig terjed. Dm'tlés esetében pénzbir- 
ság és két havi el/árás is alkalmazható. A 
zugirászatot elköveti pedig az, aki az ügyvéd- 
ség gyakorlására nem bír jogosultsággal, vagy 
egyéb törvények és reudcletek alapján nem 
bír jogosultsággal fel«k képiiseletéro és mégis 
jutalomért a felek nevében é« érdekében ható- 
ságok előtt közbenjár. A zugirász a fél ellené- 
beu igényelted jait pirrel4nem érvényesiheti. Igen 
jó ezt tudni nálunk is.

— P ö i d r e r g é s .  Szomorú hírét hozta j 
meg a táviró a hazánk délnyugati részét föl 
egész a föváro-ig, valamint Horvátországot, 
Ausztria délibb tájait, Stiriát. Krajnát, a ten- 
gerparti vidékeket kegyetlenül érintő heves 
földrengésnek. Különösen Z á g r á b b ó l  ér- 
kéznek megdöbbentő hírek, hol alig van épü- 
let, mely ne szenvedett volna ijesztő repedő-

I seket, több pedig — igy a preebyterium háza 
! — összedőlt, megsebesültek sokan. A kórhé- 
I zak tömve vaunak. A föl !indulás középpontja 
í Boszuia.

— ( t ö m ö r  vármegyéből arról értesi- 
tik a kolozsvári ״ Elleuzék*־üt, hogy • t t  •gy 
kerületben ss>n akarnak tudni másról, mint

í fur g.־tUnsAji jelöltről. — Megyénk szava igaz, 
hogy irfoyadö a felső vidéken, de hogy az ״el- 
ltnzéki* referens állitásaj— in toto — állna
— : distiuguo.Q j

— M K ÍilIIYÁS. A rimaszombati $zinti״y ׳’
1.irott«;íg által az c hetiszinliázi elöailáai müsorozat 
következőié״ ú 11»pi1 1 ván ezen előadásokra a t.
közön“••״ tisztelettel megbivatik. — Szombaton nov.
4 ■é:» 12113 h e r c z e g f  (Le petif Due) Leooaq leg- 
liirnev • ?ebb operetteje uaelybez az egészen uj jel- ; 
mezek az eredeti párisi minták után készültek. 
Vasárnap 14-cn "\7"13 la ,  a z  a t l f 5 1 d . i  h .a r a *  
x sa ia . B. Eötvös .,Fel•!jegyzője4’ regényéből irt nép- 
stininn dalokkal Kedden 16-án a 2-ik éa utolsó 
bérlet kezdetéül l P e t a v1cl 3a:lrétl3r \x־ d .t7 a־ .ra . 
(La eour dii roi petnud) Delibes Leó legszebb zenéjü 
lioliózatos operettéje (opera buffo.) Szerdán 17-é!1 
T á.x-rrá .x i'y״ vagy ״ Börze Spekulaezió“ franczia 
vígjáték. Csütörtökön 18*án MLINKÁ C SÍN É TÓTH  
ILKA jutalmára adatik H a m u p i p ő k e  Bene* ן 
dix kitűnő színmüve, — szombaton 20-án últulános 
kö/kívánatra itt másodszor bcrletfolvainban mintW

mindenütt u״y itt is nagytetszést aratott *Egi e -  
a s s z e n y  f e l e s é g e i n  La marjolaine Lecoeq 
birneves operettéje. Vasárnap 21-ón adatik ; E g 3 r־  / 
ICc^tOZie. t ö r t é n e t e  nagyhatásulátványos fran-

 -y érdekében felmerült javaslatok, érvé״0
nyesités fékeit hozzája beküldetnéuek.

Ily utón — reméljük -־- a siker nem 
fog elmaradni. A kere k̂edók, mint jó haza- 
fák, 116111 zárkózhatnak el a nemzeti törek- 
?ó>ek ez áramlata elől, mely, hogy előbb 
nem indult meg, nem a jóakaraton, hanem 
az ügy barátok bizaloiatlaakodásan itult.

Budapest, 188G. az október 30־án 
tartott ülés megbízásából:

A v é g r e h a j t ó  b i z o t t s á g .

— H + c s u le te s  g a z e m b e r ,  Srojka Já- 
cos, hely buli gépész egy levslot kapuit f. hó 
10-éu Budájáéiról, uialyben arról ériesiíi őt 
Fehér Miklós i-mert gépgyáros, hogy 360 frtos 
váiiójál, melyet ő !*erényi Jénos igaigatóval 
Állított ki, — miut kibocsátó és forgató — 
visszaküldi, mivel a főldhceliutézet Kimászom- 
bal hu l már megkapta a p'nxt, melyet S/.ojka
— 11.1 ut elfogadó fiie11*tt ki. — Szojka Já- 
410s oltasváa e Itveet, ámulr, bámult, msrt ő 
soha. semmi körulméuyek között mm kérte a 
két pesti kezességé:, oévaláirá.'át — soha sem I 
vett tél pénzt a lob,hitelizuézetuéi; vagyis ö 
egy betűt sem ért a váltó-bistoiiából. A do- 
log teliát úgy történhetett, hogy «gy anouy- 
n;us swindler ismerve Szojkának iiianusciipu- 
11 át és Feb׳׳r Miklós gépgyárossal való össze- 
kötte:é־־ét, fel használta az alkalma♦, ■ vagv 
személyesen, vagy levélileg kikérie a/.ok név- ( 
aláirásál és felvette a JÓD Irtot, majdnem tó- 
kéDJese-n utánozta S/.ojka János irá-át. Az a 
Ugérdokewbb. hogy a két tekintélyes •gyén k 
•o'yan könnyen hitt, 8 az a csudálatos, hogy j 
a gazember uagyon rövid idő alatt ki i• tizei- .; 
to a jó összeget. — Ki volt ez ügye! hami- 
siló — mihamar megtudjuk, mert egy személy
i  án'.i gianúia alapon okai vannak Szojkának. ;

— ! J * r e n d e r n i l  n d r n r lő .  Hires vá- 
ros a feltold••!! — Bátyi. Híres jó kenyeréről, 
úde Kimáj.irol, szépeiről é» — udvarloirol(?). | 
Kz ntóbü akhó'i példának okáért hozunk tel 
•gyat, ki fogadásból megakarta csinálni azt a 
viczczet, ami ugyan nálunk uem nj é> 11,ás 
néven is nevezendő lehet, hogy t. i. egy esi- 
nos, dac/,09 szőkét m«g akart hódítani 3 nap j 
alatt. Az «DÖ pásztorira pitf lett, a 2-ik paff, J

a 3-ik — miut dón Jaauirió mondaná — 
pufi'; c8akbc׳gv szerencsétlen pitf, paff és puff, 
mert hófünk azinyira declan áll, olv erős hang- 
és taglejté-ekrt ha-zuált, hogy ׳« jssen kimé- 
rülve — ״Szegény a dismrsiis alatt elszen- 
derült szerencse en.*

—  A f d g g ö n f f ö k  m ö g ü l .  Na tessék
gondolni tekintetes olvaso, még tekintete.-ebb 
olvasénó, hogy az a kis história ״ színpadi 
függönyök mögül* szói, vagy egy szerelmes 
S/.ókécske-baruácika boudoiijában játszik. N«m. 
Színhelye egy ?óiö* függő nyög szerkesztőségi 
i«dv, mely 7 nappal ezelőtt — bolt! locusból
— av&nchiro/.utt ilyen gradus snperlativusra. 
Személyek : egy szerkeüztótárs, ki kényelmeáen 
<i)lgo ik lául-eutli — akarjuk mondani — fi- 
székeu ülve és egy belülről perfeele megázott 
״ uí*, ki lumpác/.iusi ooítumebaa beuyit, ott- 
boniss kényeién.he helyezi ittas tagjait és — 
fekete kávét kér. (A vörös függöny a csábító). 
Ez a kezdet. (Ft ugyan az iniiium nem volt 
durum!. A folytatás; társadalmi convenience 
által sürgetőit beruutaiás — nem bomutatá- 
sok, — bortól góiölgó mouologizálái (a részeg 
embert rendesen m«g1/.állja annak ördöge), 
majd a fogason lógo fehér bzoknya (egy kis 
reverenda-maradvány) által előidézett diskur- 
aus, mely inkább vonatkozott egy fiatal ka>sir 
nőre, mint a kávéházassá degradált szerkeszró 
társra — A bonyolít lat lerajzolása itt nem 
állná meg helyét az irodalmi stílusnak miatta.
A ״véget* Hietieto ״okok*, módok; scandaló- 
sus 6 nlengés, szemtelen követelés, isaié'elt fe- 
ketekávé súrg^tcee. Az ifjú szerkesztő kiboza- 
tik pbbgRiájából, a cou!1s>ók mögé (a nyom- 
dába) vonul, felereszt terpaonbeu egy kis fes- 
tó*•«rt — — kezébe vee/.i a/, cesetet, viasza- 
me;y a kávébázba -־ azaz hogy az irodába 8
oh e g e k ---------- az idegeo már akkor a szer-
ke.s7.toi fiókban koieráz . . .  A vulcanicus ki- 
törés egy pillanat miivé, a kávét kérő ur 
megkapja % .feketéi* — f^iék alakjában — 
jobb és bal orc/ijá a -  kár, hogy az. ol- 
va*ó közönig Dtm gyönyörködhetett a ״szin- 
há/on“ kívül is Mingo szerecsenben . . .  A. 
függöny le -  , a bemázoli gavallér pedig ki- 
gördül az ajtón.

— A le lk ész  ur kalandjai. Balogról- 
gy'n törtéut meg, — mint levele/ónk Írja — 
egv ottani Ulkébten, hogy het*'rt egy korcs- 
ni áha. No ez nemcsak a Balogvölgvön törtéiiik 
neg. Hanem itt még egyéb is jön. A tisztidé- 
*s ur a vörös paíaczkok üntgetése közben 
nnyira leszitta magát, hogy már csak a biró 
iram segítségével juthatott el a szomszéd falu 

utszéli korcsmájához. Itt újra betértek pihe- 
nőre 8 mivel sör nem mindenütt akad a Ba- 
logvölgyön, folytatták borral, ez azonban még 
jobban megárt az isten szolgájának, úgy meg- 
oldja nyelvét, hogy viezczelödni kezd. A kinek 
több esze maradt, az jobban ért viczczelódés- 
hez s erre bírák uraimék lefűzik az isten szol- 
'áját. Hanem már ez annyira kihozza aztán



ft

Azon kedvező körülmény, melybe az utolsó 
tett tetemes es felette jutányos bevásárlásaim által jut 
becses ügyeimét a már edd igeié is előnyösen ismert 
egyrészt raktáramat számos czikkekkel u. m. fűtés
sok más idevágó czikkel szaporítottam, másrészt pedi
minden verseny felett állanak.
_______________ _ _ _ _ __________________  «

Kiváló figyelmet fordítottam továbbá az úri öltönyöknek való szöv 
ngyannyira, hogy ezen czikkel, mely üzletemnek egyik legnagyobb ágat képes 
nyosságra nézve — bármelyik f ő v á r o s i  ü z l e t t e l  .kiállom a versenyt. —

A midőn még megemlítem, hogy a női divatot sem hagytam ügyeimen 
közönséget, hogy az elmondottak igazságáról egy próbabevásárlás által meg!

izzal. mert

tisztelettel

X S 3 S &
״*1 A /

A RIMASZOMBATI TAKREKI’ÉXZTÁR-nál annak idején ki nem váltott, s meg nem hoszzabbitott [ ^

ZÁLOGTÁRGYAK ELADÁSÁRA
s  laz árverés f. hó 29-énck <1. 11. 2 óraja van kitűzve, miről az érdekeit f lek ezennel értcsittetnek. | s

A ׳/. i«a1«al0N»í;.Rimaszombat, 1880. nov. 8.

Alulírott tisztelettel hozza köztudomásra, ho 
csényi utcán levő házában létezett

ugyancsak a Cserencséuyi utcán lévő özv ALMASSYNE-fele házba helvezte át.t/ %/ «

Midőn e körülményre a t. közönség figyelmét felhívná ajánlja magát mindenféh 
nyomdai munkák legjobb és lehető legolcsóbb áron való kiállítására. Készít: könyveket 
füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: hirdetményeket, falragaszokat, köriévé•€/ « C/

leket, esketési- és gyászjelentéseket. Tánczvigalmi- és mindennemű meghívó-leveleket 
tánezrendeket. — Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokat,étlapokat, és látogató jegyeket 
Egyáltalában minden alkalmi munkát. — Elvállal politikai vagy szépirodalmi heti■ 
és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jótállva a pontos megjelenésért.
,Vidéki megrendelések lehetőleg g y 0 r s a 11 és jutányosán eszközöltetnek-------י־

• • • t

Hirdetések a Ad)á!0u-Kl8ll0X 1“ részére felvétetnek és iutánvos áron számit■A" ft/

tatnak. Többszöri hirdetmény árleeugedésben részesittetik.ft w

Teljes tisztelettel STEPA X O V ICS JÓ Z S E F .

í• 0r V KIADÓ STEF A VOV1CS Jó/; ! h')M־V>«0bi -0'AlíAN R i MA ר/« *MBATBA X. J.




